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Apollon spiller kithára. Frescomaleri fra Palatinhøyden på keiser Augustus' tid
(27 f.Kr– 14.e.Kr.). Museo del Palatino, Roma. 

Kvinne spiller sitâr. Crafts Museum,
New Delhi.

Ung kvinne fra Bayern spiller  
 Zither.
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Guitarra latina til venstre og guitarra
morisca til høyre. Fra Cantigas de
Santa Maria, 1200-tallet.

Musikk kjenner ikke grenser. På antikke greske vaser ser
man ofte guden Apollon med noe grekerne kalte kithára. Den
greske kithára er imidlertid ikke en «gitar», men en type lyre
(som i Det nye testamentet oversettes med 'harpe'). Det er
mulig at den greske kithára selv har en «innvandrer-
bakgrunn»: kanskje har den noe med den persiske setâr (seh
'tre' og târ 'streng') å gjøre, et instrument med bare tre
strenger, som i sin tur kan være beslektet med den indiske
sitâr. Det vi imidlertid kan være ganske sikker på, er at den
greske kithára ikke bare står bak arabisk qîthâra (som etter
hvert ble til «vår» gitar), men også bak den europeiske
siter/citer (tysk Zither).

'gitar'

Gitaren har vi fra Spania. Dette vet vel alle som har tatt kurs i
klassisk gitar, der store deler av konsertlitteraturen ikke stammer fra
Mozart, Beethoven eller Grieg, men er skrevet av spanske mestere,
som Sor, Aguado, Tárrega, Albéniz, Granados, Rodrigo. Dessuten vet
man at gitaren fikk sin klassiske form av en spansk gitarmaker ved
navn Antonio de Torres Jurado (1870–1892), og selvsagt er gitaren
tett knyttet til noe «særspansk»: flamenco.

Stephan Guth, Institutt for 
kulturstudier og orientalske språk, UiO

qîthâra  قيثارة

Et arabisk instrument? Men selv om Spania dermed har
gode grunner til å kalle seg gitarens hjemland, er instrumentet
likevel ikke en «urspansk» oppfinnelse. Det var nemlig først
under den lange perioden da Andalucía (Sør-Spania) var en del
av det arabiske umajjad-riket at spanierne ble kjent med noe
araberne kalte for qîthâra (eller qithâr, qitarâ). Men er gitaren i
så fall opprinnelig et arabisk instrument?

Nei, ikke dette heller. Variasjonen i måten å stave
instrumentets navn på viser ganske tydelig at det var et
fremmedord og at araberne må ha blitt kjent med qîthâra
gjennom kontakt med en annen kultur. 

Konkurranse. Mens gitarens «talje» (innsvingingen i kassen) ser ut til å være arvet fra den greske kitháraen, fikk gitaren
antagelig «halsen» og «magen» (resonanskassen) fra den arabiske lutten, al-ʿûd (oud, ud). (Ordet al-ʿûd er forresten opphavet,
gjennom flere stasjoner, til vår lutt.) Qîthâraen måtte konkurrere med lutten al-ʿûd og ble omsider «folkets» instrument, mens
lutten ble forbeholdt de arabiske hoffene og «adelen». I høymiddelalderen fantes en guitarra latina (med talje og gripebrett
oppdelt med bånd) og en guitarra morisca 'maurisk (arabisk) gitar' (som er etterkommeren etter lutten, uten talje og bånd).
En etterkommer etter guitarra morisca i tiden etter Reconquista er sannsynligvis den nordafrikanske kwitra, som er en 'liten
qîthâra' (arabisk quwaythira > *qwîthira > ḳwitra). 

Oversikt over ordets historie:

Denne kulturen var den østromerske, bysantinske, som araberne
møtte da islam begynte å spre seg nordover fra dens vugge, Den
arabiske halvøya. Arabisk har massevis av lånord fra denne
senantikke fasen, særlig fra persisk og syrisk-arameisk, som var de
viktigste kontaktspråkene under erobringstiden. Bysantinerne
fortsatte arven etter det gamle Hellas, deriblant også mye av den
hellenistiske musikktradisjonen.

Design: Kristin Bech 2022
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https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Fresco_Apollo_kitharoidos_Palatino_Inv379982.jpg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Woman_with_sitar,_Crafts_Museum,_New_Delhi,_India.jpg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Guitar_latina_morisca.jpg

